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B	 BBL Crystal Panel Viewer
	 Інструкції	для	оператора	

ПРИЗНАЧЕННЯ
Пристрій BD BBL Crystal Panel Viewer (пристрій для зчитування панелей) призначений для використання з тест-панелями 
BD BBL Crystal ID.

КОРОТКИЙ	ОГЛЯД	І	ОПИС
Пристрій BD BBL Crystal Panel Viewer розроблений для використання із системами ідентифікації BD BBL Crystal ID 
System. У пристрої Panel Viewer кольорові реакції системи ідентифікації BBL Crystal ID System освітлюються білим або 
довгохвильовим (365 нм) ультрафіолетовим (УФ) світлом залежно від положення пристрою для зчитування панелей.

ЕКСПЛУАТАЦІЯ
Установіть пристрій Panel Viewer на рівну суху поверхню. Вставте штепсель кабелю живлення в трипровідну заземлену розетку 
з такими характеристиками: для США (модель № 245031) тільки 115 В змінного струму, 60 Гц; для Європи (модель № 245032) 
тільки 230 В змінного струму, 50/60 Гц; для Японії (модель № 245033) 100 В, 50/60 Гц. У випадку наявності двопровідної 
розетки згідно з національними правилами США щодо встановлення електрообладнання її слід замінити на трипровідну 
розетку з належним заземленням. Не знімайте заземлювальний штекер зі штепсельної вилки цього пристрою. Коли пристрій не 
використовується, електричний кабель можна від’єднати на час зберігання.
Щоб увімкнути пристрій Panel Viewer, переведіть перемикач, розташований на правій стороні приладу, у положення «I». 
Нижня панель приладу всередині буде освітлюватися білим світлом, а верхня камера – ультрафіолетовим світлом. Для 
реєстрації даних помістіть засіяну панель на виступ для огляду в білому світлі, установивши заслінку в нижнє положення. 
При правильній орієнтації буквені позначення вгорі панелі мають розташовуватися зліва направо від А до J, а позначення 
вздовж лівої сторони – зверху вниз у порядку 4, 2, 1. Бланки звіту та інструкції з оцінювання кольорових реакцій у системі 
BD BBL Crystal ID System входять у комплект кожної системи ідентифікац BD BBL Crystal ID System.
Для використання ультрафіолетового світла перемісіть панель у верхню камеру з УФ-освітленням. Огляд крізь вікно для 
перегляду дасть змогу зареєструвати флуоресценцію під дією УФ-випромінювання. Пристрій BD BBL Crystal Panel Viewer 
обладнаний спеціальним контрастним контрольним фільтром, який блокує УФ-промені, щоб запобігти прямому впливу 
довгохвильового УФ-світла.
Кронштейн регулювання кута нахилу дає змогу збільшувати або зменшувати кут нахилу пристрою для зручнішого 
перегляду панелей. Кронштейн на задній стороні пристрою можна відрегулювати, нахиливши його до потрібного кута й 
затягнувши рукоятку.
Використовувати в закритих приміщеннях, на висоті над рівнем моря до 2000 м, при температурі від 5 до 40 ºC, 
максимальній відносній вологості 80 % при температурах до 31 ºC з лінійним зниженням відносної вологості до 50 % 
при 40 ºC, відхилення напруги в мережі має становити не більше ± 10 від номінального значення напруги. Категорія 
встановлення II, рівень забруднення довкілля 2.

Визначення	символів

 		Увімк.	–	Вимк.	 		Змінний	струм	 		Плавкий	запобіжник

ПРОФІЛАКТИЧНЕ	ОБСЛУГОВУВАННЯ
Не вмикайте пристрій, якщо він вологий. Зберігайте пристрій у чистому сухому місці при кімнатній температурі (23–29 ºC). 
Пристрій покрито стійкою до подряпин фарбою. Його можна чистити доступними в продажу очисними засобами й вологою 
серветкою, ВІД’ЄДНАВШИ ВІД ЕЛЕКТРОМЕРЕЖІ. Щоб	уникнути	прямого	впливу	ультрафіолетового	випромінювання,	
не	вмикайте	пристрій,	коли	вікно	перегляду	й	фільтр	знято	для	чищення. Обережно поводьтеся з фільтром під час 
чищення. Від’єднання пристрою від мережі здійснюється за допомогою кабелю живлення.

Попередження	та	запобіжні	заходи
Для діагностики in vitro.
Перед початком експлуатації цього пристрою прочитайте інструкції.

ІНСТРУКЦІї	ІЗ	ЗАмІНИ	ЛАмП
Вимкніть пристрій Panel Viewer, від’єднайте кабель живлення від настінної розетки й пристрою, дотримуючись указівок на 
попереджувальній етикетці. Зніміть задню кришку пристрою, викрутивши 11 кріпильних гвинтів. Вийміть несправну УФ-лампу 
або лампу білого світла з гнізда й установіть нову лампу. Увага!	Несправна	лампа	може	бути	гарячою. Установіть на місце 
задню кришку, закрутивши ВСІ кріпильні гвинти.
Номери за каталогом ламп для заміни. Лампа білого світла – № за каталогом: 245036; лампа довгохвильового світла 
(УФ) – № за каталогом: 245034
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ІНФОРмАЦІЯ	ПРО	ОБСЛУГОВУВАННЯ
Оператор не може здійснювати будь-якого технічного обслуговування, окрім заміни ламп, описаної вище. Із запитаннями про 
інше технічне обслуговування або для отримання номеру для повернення товару, щоб здати пристрій у ремонт, звертайтеся 
до місцевого представника компанії BD.

ТЕхНІЧНІ	хАРАКТЕРИСТИКИ

модель	для	США	№	245031
Напруга 
змінного 
струму

Частота Кабель Ампери Розмір 
пристрою

Вага Колір Гарантія

115 60 Гц 3-провідний 
кабель типу SV із 

заземленням

0,32 31,75 x 26,67 x 
24,13 см

4,1 кг Чорний 
зовнішній 

корпус

1 р. із дати 
придбання

модель	для	Європи	№	245032
Напруга 
змінного 
струму

Частота Кабель Ампери Розмір 
пристрою

Вага Колір Гарантія

230 50/60 Гц 3-провідний 
кабель типу SV із 

заземленням

0,32 31,75 x 26,67 x 
24,13 см

4,1 кг Чорний 1 р. із дати 
придбання

Служба технічної підтримки компанії BD Diagnostics: Зв’яжіться з місцевим представником компанії BD або зверніться за 
посиланням www.bd.com/ds.
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